
A2.27 Stili di abbigliamento e moda 
Style i moda odzieżowa
https://app.colanguage.com/pl/wloski/program/a2/27  

La moda (Moda) Le calze (Pończochy / skarpetki)

Il trend (Trend) Le mutande (Majtki)

Vintage (Vintage) Il reggiseno (Biustonosz)

L'accessorio (Dodatek) Elegante (Elegancki)

Il completo (Garnitur / komplet) Informale (Nieformalny)

Il gilè (Kamizelka) Avere stile (Mieć styl)

Il vestito (Sukienka / strój) Cambiarsi (Przebrać się)

La sciarpa (Szalik) Consigliare (Doradzać)

La cravatta (Krawat)

1. Dialog: Prepararsi per l'evento

Francesco: Giulia, cosa pensi di indossare per l'evento di
stasera? 

(Giulia, co myślisz, że założysz na dzisiejsze
wydarzenie?)

Giulia: Pensavo di mettere il mio vestito nero. E tu? (Myślałam o założeniu mojej czarnej sukienki. A ty?)

Francesco: Non lo so. Pensavo di mettere uno spezzato,
alla fine è un evento abbastanza informale. 

(Nie wiem. Myślałem o założeniu garnituru nie do
końca formalnego, w końcu to dość nieoficjalne
wydarzenie.)

Giulia: Mi sembra una buona idea! Puoi mettere
quella giacca blu che ti ho regalato per il
compleanno. 

(To dobry pomysł! Możesz włożyć tę niebieską
marynarkę, którą dałam ci na urodziny.)

Francesco: Perfetto, però non so cos’altro abbinare. (Świetnie, ale nie wiem, z czym to jeszcze zestawić.)

Giulia: Secondo me, con quella giacca ci stanno bene
un pantalone beige e la camicia bianca. 

(Moim zdaniem do tej marynarki pasują beżowe
spodnie i biała koszula.)

Francesco: Cosa ne pensi se metto anche un gilè o una
cravatta? 

(Co myślisz, jeśli założę też kamizelkę albo krawat?)

Giulia: La cravatta ci sta bene, ma il gilè
assolutamente no! 

(Krawat by pasował, ale kamizelka absolutnie nie!)

Francesco: Va bene, grazie dei consigli. Vado a cambiarmi. (Dobrze, dzięki za rady. Idę się przebrać.)

Giulia: Hai per caso visto le mie calze? Non riesco
proprio a trovarle. 

(Czy widziałeś może moje pończochy? Nie mogę ich
nigdzie znaleźć.)

Francesco: Sono tra i vestiti puliti, accanto alle mutande. (Są wśród czystych ubrań, obok bielizny.)

1. Leggi il dialogo. Per quali tipo di evento si stanno preparando Francesco e Giulia?

a. Per una serata sportiva in palestra b. Per un evento abbastanza informale

c. Per un evento elegante e molto formale d. Per una riunione di lavoro in ufficio

https://www.colanguage.com Uno | 1

https://app.colanguage.com/pl/wloski/program/a2/27
https://app.colanguage.com/pl/wloski/program/a2/27
https://www.colanguage.com


2. Che cosa decide di mettere Giulia per l’evento?

a. Un completo vintage b. Una gonna beige e una camicia bianca

c. Un completo con gilè d. Un vestito nero
1-b 2-d

2. Gramatyka: Wyrażenia miejsca: 'accanto', 'davanti', 'dentro', itd. 
To wyrażenia służące do wskazania położenia czegoś lub kogoś w odniesieniu do innego
obiektu lub osoby.

1. Przyimki a i da łączą się z rodzajnikiem nazwy, tworząc przyimek złożony.

Espressione
(Wyrażenie)

Uso (Użycie) Esempio (Przykład)

Accanto a (Obok)
Vicino a qualcosa o qualcuno (Blisko czegoś
lub kogoś)

La sciarpa è accanto al cappotto. (Szal
jest obok płaszcza.)

Davanti a (Przed)
Di fronte a qualcosa o qualcuno
(Naprzeciwko czegoś lub kogoś)

Il vestito è davanti allo specchio.
(Sukienka jest przed lustrem.)

Dentro
(Wewnątrz)

All’interno di un luogo o contenitore
(Wewnątrz miejsca lub pojemnika)

Le mutande sono dentro al cassetto.
(Majtki są w szufladzie.)

Dietro (Za) Nella parte posteriore (Z tyłu)
La giacca è dietro la porta. (Kurtka jest z
tyłu drzwi.)

Fino a (Do)
Indica limite o termine spaziale (Wskazuje
granicę lub koniec przestrzenny)

Cammino fino alla vetrina del negozio.
(Idę do witryny sklepu.)

Di fianco a (Na
boku obok)

Accanto lateralmente (Obok bocznie)
La cravatta è di fianco al gilè. (Krawat
jest obok kamizelki.)

Fuori (di/da) (Na
zewnątrz)

All'esterno di un luogo o contenitore (Na
zewnątrz miejsca lub pojemnika)

Le calze sono fuori dalla borsa.
(Skarpety są na zewnątrz torby.)

Lontano da
(Daleko od)

A distanza da qualcosa o qualcuno (W
pewnej odległości od czegoś lub kogoś)

Il negozio è lontano dalla piazza. (Sklep
jest daleko od rynku.)

Lungo (Wzdłuż)
In direzione estesa su una linea o spazio (W
kierunku rozciągłym wzdłuż linii lub
przestrzeni)

Il completo è appeso lungo la parete.
(Garnitur jest zawieszony wzdłuż ściany.)

Sotto / sopra (Pod
/ nad)

Posizione inferiore o superiore rispetto a
qualcosa (Położenie poniżej lub powyżej
czegoś)

Il reggiseno è sotto la camicia, la
sciarpa sopra. (Biustonosz jest pod koszulą,
szal nad nią.)
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1. Le cravatte eleganti sono ________________ completi blu, vicino allo specchio grande.
a.   accanto i  b.   accanto ai  c.   di fianco i  d.   accanto a i
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2. La mia borsa è ________________ zaino, quindi non posso prendere il portafoglio adesso.
a.   dentro allo  b.   dentro lo  c.   dentro nel  d.   dentro al

3. Metti la sciarpa ________________ cappotto, non dietro la sedia; così si vede meglio il tuo stile.
a.   sopra al  b.   sopra il  c.   sopra allo  d.   sopra del

4. Le scarpe sporche lasciale ________________ cabina armadio, lontano dai vestiti puliti.
a.   fuori da la  b.   fuori dalla  c.   fuori alla  d.   fuori della

1. accanto ai 2. dentro allo 3. sopra al 4. fuori dalla
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3.Ćwiczenia

1. Biuletyn firmowy: dress code na wydarzenie networkingowe (Audio dostępne w
aplikacji) 
Słowa do użycia: elegante, stile, cravatta, avere, networking, Consigliamo, accanto,
accessorio

La nostra azienda organizza un evento di ______________________ venerdì sera. Il dress code è
______________________ ma informale: non è obbligatoria la ______________________ , ma è importante
______________________ ______________________ . ______________________ un completo semplice, magari
con un piccolo ______________________ , come una sciarpa leggera o un orologio discreto. I vestiti
troppo sportivi non sono adatti.

Nel guardaroba aziendale, ______________________ alla sala conferenze, trovate uno spazio per
cambiarvi prima dell’evento. Le giacche sono appese davanti agli armadietti, le borse stanno
dentro agli scaffali e le scarpe devono rimanere fuori dalla sala. Per comodità, potete lasciare il
vostro cappotto lungo la parete di sinistra. Se avete dubbi su cosa indossare, potete scrivere alla
segreteria e chiedere un consiglio.

Nasza firma organizuje wydarzenie networkingowe w piątkowy wieczór. Dress code jest elegancki, lecz swobodny:
krawat nie jest obowiązkowy, ale ważne jest, by prezentować się stylowo. Polecamy prosty garnitur, ewentualnie z
niewielkim dodatkiem, takim jak lekki szal czy dyskretny zegarek. Ubrania zbyt sportowe nie będą odpowiednie.

W firmowej garderobie, obok sali konferencyjnej, znajduje się miejsce, gdzie można przebrać się przed wydarzeniem.
Marynarki są powieszone przy szafkach, torebki stoją na półkach, a buty powinny pozostać poza salą. Dla wygody
możecie zostawić płaszcz wzdłuż lewej ściany. Jeśli macie wątpliwości co do stroju, możecie napisać do sekretariatu i
poprosić o radę.

1. Per che tipo di occasione è pensato questo dress code e in quale momento della giornata si svolge
l’evento?

____________________________________________________________________________________________________
2. Quali elementi di abbigliamento sono consigliati e quali sono sconsigliati per l’evento?

____________________________________________________________________________________________________

2. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Quando sono arrivato alla festa, mi ____________________ già
____________________ con mia sorella su quale completo
mettere.

(Kiedy dotarłem na przyjęcie, już poradziłem się
siostry, jaki garnitur założyć.)

a.  ero consigliato  b.  ho consigliato  c.  avevo consigliato

d.  mi aveva consigliato
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2. Prima dell’esame di italiano, ci ____________________ già
____________________ con l’insegnante sul vestito più adatto
da mettere.

(Przed egzaminem z włoskiego poradziliśmy się
nauczyciela, jakie ubranie będzie najbardziej
odpowiednie do założenia.)

a.  eravamo consigliati  b.  abbiamo consigliati  c.  ci siamo consigliati

d.  avevamo consigliato

3. Per l’intervista di lavoro mi ____________________
____________________ in bagno, perché il completo elegante
era dentro allo zaino.

(Na rozmowę kwalifikacyjną przebrałem się w
łazience, ponieważ elegancki komplet był w
plecaku.)

a.  sono cambiato  b.  ho cambiato  c.  mi avevo cambiato

d.  ero cambiato

4. Dopo la riunione ci ____________________ ____________________,
perché i vestiti informali erano dentro all’armadietto
accanto all’ufficio.

(Po spotkaniu przebraliśmy się, ponieważ
nieformalne ubrania były w szafce obok biura.)

a.  siamo cambiato  b.  siamo cambiati  c.  ci eravamo cambiati

d.  abbiamo cambiati
1. ero consigliato 2. eravamo consigliati 3. sono cambiato 4. siamo cambiati

1. Buongiorno, le consiglio questo completo blu con gilè, è molto di moda adesso. 2. Va benissimo, allora completo e
cravatta, così è elegante ma non troppo formale. 3. Sì, è carino e informale, ma io aggiungerei una sciarpa, così hai più stile.
4. Perfetto, non cambiarti ancora, così sei già pronto e sei anche alla moda.

3. Uzupełnij dialogi 

a. Comprare un completo per un colloquio 

Cliente: Buongiorno, ho un colloquio domani e mi
serve un completo elegante. 

(Dzień dobry, jutro mam rozmowę i potrzebuję
eleganckiego garnituru.)

Commessa: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Dzień dobry, polecam ten niebieski garnitur z
kamizelką — teraz jest bardzo modny.)

Cliente: Mi piace, ma forse senza gilè è più il mio
stile. 

(Podoba mi się, ale może bez kamizelki będzie
bardziej w moim stylu.)

Commessa: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(W porządku — garnitur z krawatem będzie
elegancki, ale niezbyt formalny.)

b. Prepararsi per un aperitivo informale 

Luca: Sara, secondo te per l’aperitivo con i colleghi
vado bene così, con questo vestito un po’
vintage? 

(Sara, jak myślisz, na aperitivo z kolegami będę
dobrze wyglądać w tej lekko vintage sukience?)

Sara: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Tak, jest ładna i niezobowiązująca, ale
dodałabym szal — wtedy będziesz mieć więcej
stylu.)

Luca: Buona idea, e metto anche queste calze scure,
sono meglio di quelle chiare. 

(Dobry pomysł, założę też te ciemne rajstopy —
są lepsze niż jasne.)

Sara: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Świetnie, jeszcze się nie przebieraj — w ten
sposób jesteś już gotowy i modny.)
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4. Odpowiedz na pytania, używając słownictwa z tego rozdziału. 
1. Descrivi il tuo outfit tipico per andare in ufficio o a una riunione importante. Cosa indossi di solito?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Domani hai una cena elegante con colleghi italiani: che abito o completo scegli e perché?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Parla di un capo che ti piace molto: com’è, di che colore è e quando lo indossi?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Segui la moda o preferisci uno stile personale e funzionale? Spiega brevemente la tua scelta.

__________________________________________________________________________________________________________

5. Napisz 5 lub 6 zdań opisujących, co byś założył na to wydarzenie networkingowe i
dlaczego, wskazując także, gdzie zwykle przechowujesz swoje ubrania lub dodatki w domu
lub w biurze. 

Per un evento così metterei… / Secondo me è importante avere uno stile… / Di solito tengo le mie giacche… /
Non mi piace indossare…, preferisco…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Ważne czasowniki
Consigliare Cambiarsi

io avevo consigliato si è cambiato/a

tu avevi consigliato

lui/lei aveva consigliato

noi avevamo consigliato

voi avevate consigliato

loro avevano consigliato
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